
С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я . 
О Т Р Ы В О К Ъ 

изъ послѣдией главы Евгенія О и ѣ г и п a, роліапа въ 
стихахЪ) соъииепнаго А. С. Пушкипымъ 

На синихъ изсѣчепныхъ льдахъ 
Играешь солпце; грязно шаешъ 

На улицахъ разрытый снѣгь. 
Куда по немъ свои быстрый бѣгъ 

XL. 
Стремить Оиѣгинъ? Вы заранѣ 

Ужь угадали; точно такъ: 
Примчался къ ней, къ своей Татьяне 

Мой неисправленный чудакъ. 
Идепгь, на мертвеца похожій. 

Ньтъ ни одной души въ прихожей. 
Онъ въ залу; дальше: никого. 

Дверь отворнлъ онъ. Чшожъ его 
Съ такою силой поражаешь? 

Княгітя передъ нимъ, од па, 
Сидшпъ, неубрана, бледна, 

Письмо какое-шо читаешь 
И тихо слезы льешъ рѣкой, 

Опершись на руку щекой. 
ХЫ. 

О, кгаобъ нѣмыхъ ея страданій 
Въ сей быстрый мигъ не прочшпалъ! 

Кто прежней Тани, бѣдной Тани 
Теперь въ Княгине-бъ не узналъ! 

Въ тоске безумныхъ сожалѣній 
Къ ея ногамъ упалъ Евгеній; 

Она вздрогнула, и молчитъ, 
И на Онѣгина глядишь 

Безъ удивленія, безъ гпѣва... 
Его больной, угасшій взоръ, 

Молящій видъ, нѣмой укоръ, / 
Ей внятно всё. Простая дѣва, 

Съ мечтами, сердцемъ прежнихъ дней, 
Теперь опять воскресла въ ней. 

XLII. 
Она его не подымаешь, 

И не сводя съ него очей 
Отъ жадныхъ устъ не отымаешь 

Безчувсшвенной руки своей.. • 
О чемъ теперь ея мечтанье ? . . . 

Проходпгаъ долгое молчанье, 
И тихо наконецъ она: 

Довольно; встаньте. Я должна 

(*) Продается въ С. Петербург*, во всѣхъ книжпыхъ 
лавкахъ , по пяти рублей экземпляра За пересылку 
въ другіе юрода прилагается 8о копѣекъ. 

Вамъ объясниться откровенно. * 
Онѣпшъ, помните-ль шошъ часъ, 

Когда въ саду, въ аллее насъ 
Судьба свела, и шакъ смиренно 

Урокъ вашъ выслушала я? 
Сего дня очередь моя. 

XLIII. 
Онѣгинъ, я тогда моложе, 

Я лучше, кажется, была, 
И я любила васъ; и чгао-же? 

Чшо въ сердце вашемъ я нашла? 
Какой о т в е т ь ? одну суровость. 

Не правда-ль? Вамъ была не новость 
Смиренной дѣвочки любовь? 

И нынче — Боже ! — сгаынегаъ кровь, 
Какъ только вспомню взглядъ холодной 

И э т у проповедь... Но васъ 
Я не вішю: въ шошъ страшный часъ 

Вы поступили благородно, 
Вы были правы предо мной: 

Я благодарна всей душой.. . 
XLIY. 

Тогда—не правда ли? —въ пусгаынѣ, 
Вдали ошъ суетной Молвы, 

Я вамъ не нравилась... Чшожъ ныне 
Меня преследуете вы? 

Зачемъ у васъ я на примете? 
Не иошомуль, чшо въ высшемъ свегаѣ 

Теперь являться я должна, 
Чшо я богата и знатна, 

Чшо мужъ въ сраженьяхъ изувеченъ, 
Чшо милостивъ за шо къ намъ Дворъ? 

Не потому-ль, чшо мой позоръ 
Теперь бы всеми былъ замеченъ, 

И могъ бы въ обществ h принесть 
Вамъ соблазнительную честь? 

* XLV. 
Я плачу... Если вашей Тани 

Вы не забыли до сихъ поръ, 
То знайте: колкость вашей брани, 

Холодный, сшрогін разговоръ, 
Когда-бъ въ моей лишь было власти, 

Я предпочла-бъ обидпой страсти 
И эшимъ письмамъ и слезамъ. 

Къ моимъ младенческимъ мечшамъ 
Тогда имели вы хоть жалость, 

Х о т ь уваженіе къ лешамъ... 
А нынче! — чшо къ моимъ ногамъ 

Васъ привело? какая малость! 
Какъ съ вашимъ сердцемъ и умомъ 

Быть чувства мелкаго рабомъ? 



Ш А Р А Д А . 

Мое пагалыюе на глазъ весьма "похоже, 
Глядитъ и пучится на васъ; 

Однако же не глазъ; 
Оно хозяішу алмазовъ всѣхъ дороже. 

_Мой слогъ второй 
Считаютъ смертные всѣхъ бѣдъ своихъ виной, 

Х о т ь онъ не виноватъ ни сколько: 
Извольте слушать только. 

К Р И Т И К А . — 
Дочь купца Жолобова. Роліанъ, извле-

' генный изъ Иркутскихь преданій. Cot. Я 
Калашникова. Четыре гасти. С. Петербурга 

1831 . 
Сочинитель говоритъ въ предисловии а из­

давая сей романъ, я имѣлъ въ виду познако­
мить читателей съ краемъ, который отли­
чаясь богатсгпвомъ пропзведеній иразнообра-
зіемъ природы п жителей , до сего времена 
все еще составляешь страну малопзвѣствую> 
почти баснословную.» Цѣль изобразить от­
даленную, обширную Сибирь не въ сухпхъ, 
обнаженныхъ статистическпхъ описаніяхъ,но 
въ живой, привлекательной картпнѣ романа, 
счастливо достигнута Г. Калашниковылщ ко­
торый за трудъ свой за^уяіпваетъ благо­
дарность не только Русскихъ, но и другихъ 
Европейцевъ. Въ' семъ отношеніи книга его 
стоить гораздо выше тѣхъ произведена, въ 
которыхъ подъ Формою такъ называемаго ро­
мана, не. заключается никакой основной мы­
сли, способной привлечь вниманіе читателя, 
болѣе другихъ наблюдательная. Если прп 
пзвѣщеніи о новой кнпгѣ нужно находить ей 
параллель между извѣстными пропзведенілмп 
словесности, т о романъ Г. Калашникова, 
какъ справедливо было сказано въ одномъ пе-
ріодическомъ пзданіи, ближе всего подходит* 
къ сочиненіямъ Американца Купера, у кото-

I paro изображеніе гражданственнаго cocmod-
[ нія его отечества, нравовъ, домашняго быта 

его согражданъ, цодчиняетъ себѣ пронсше-
ствія, служащія ему только для украшена 
картины. Такъ и у Руескаго Автора. Д°*& 

купца Жолобова, хотя дѣвушка занпматель-

A мнѣ, Онѣгішъ, пышность эта 
Постылой жизни мишура; 

Мои успехи въ вихрѣ свѣта. 
Мой модный домъ и вечера, 

Чшо въ нихъ? Сей часъ отдашь я рада 
Всю эшу ветошь наскарада, 

Весь эшошъ блескъ, и шумъ, и чадъ 
За полку книгъ, за дикій садъ, 

За наше бѣдное жилище, 
За шѣ мѣста, гдѣ въ первый разъ, 

Опѣгинъ, видѣла я васъ, 
Да за смиренное кладбище, 

Гдѣ нынче кресшъ и шѣнь вѣшвей 
Надъ бѣдной нянею моей.. • 

XLVII. 

А щастье было такъ возможно, 
Такъ близко ! . . . Но судьба мод 

Ужь рѣшена. Неосторожно, 
Быть можешь, поступила я: 

Меня съ слезами заклннаній 
Молила мать; для бѣдной Тани 

Всѣ были жребіи равны... 
Я вышла замужъ. Вы должны, 

Я васъ прошу меня оставить; 
Я знаю: въ вашемъ сердцѣ есть 

И гордость и прямая честь. 
Я васъ люблю (къ чему лукавить?), 

Но я другому отдана; 
Я буду вѣкъ ему вѣрна. 

XLVIII. 

Она ушла. Стоишь Евгеній, 
Какъ будто громомъ пораженъ. 

Въ какую бурю ощущеній 
Теперь онъ сердцемъ погруженъ! 

Онъ невиновенъ, ч т о Глупцов* 
Несчастливо играешь, 
Въ томъ, ч т о Хлыстовъ 

Свои шворенія тугонько съ рукъ сбываешь, 
- A цѣлое мое въ шеренгЬ задней ходітгь, 

Качается въ трубѣ, потомъ на столь нисходишь, 
И тамъ свой гробъ и торжество находишь. 

Въ No Ъ\у помѣщеплая шарада зпачптъ: Мои-Иги 


